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K A R I K A S. 32. szám.

Alkotmányos lyra.
A magas politikában 
Haladunk mi már nagyon, 
Honatyák a parlamentbe,
Majd egymást ütik agyon... 
ií elnöknek nincs más dolga : 
Csönget, rászól és leint —
S „óriási botrány “ címen 
Kél a .friss újság“ megint!.. ■

Vad tusákra készt a diih, mely 
Kiütött a pártokon,
Svad tusákban el-el csattan 
Egy-egy Nagyságos pofon. . ■ ■ 
így vitáznak kézzel-hátiad 
Ütve, rúgva, hogy lehet. — 
ífaza nép6 / — /dsri igy védik 
Fáradsággal érdeked!■. ■

S a „kegyelmes V — Mit se' bán ő. ■ ■ 
Bár merről is fú a szél —
És úgy látszik ez az elve:
„Kutya ugat —pénz beszél!... “
És gondolá a kegyelmes:
Pénzért minden kapható: —
Egy pár ezer pengő fucscs és 
Nem: lessz több obstructió. ■ ■

Biz bakot lőtt! — Node semmi, 
Mondaná Ben Aktba:
„Régi dolog... Sok kegyelmes 
Nem ember, csak masina ! ■ ■ ■
Még pediglen osztrák gyártmány 
Gyenge talmi szerkezet —
Gyomrot — lehet — duplán kapott; 
Eszet, szivet — csak felet!. .

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Meglátszik, hogy kártyás nemzet vagyunk, a Rákóczi- 
ünnepen kiállította Beöthy a nemzet utolsó ütőkártyáját. 
Csodáljuk, hogy ezt nem Szemere állította ki. Ja kártya 
nélkül még nem is jubilál a magyar.

A múlt héten Hasin ezredes, most meg Dienes 
ment Abbáziába; — de piszkos lehet ott a tenger.

Közéletünk egyik ismert gibicze közbeszólásaival 
már kezdett terhére lenni társadalmunk egyik előkelő tag­
jának. — Ez az úr hogy szabaduljon az alkalmatlan gi- 
bicztől, így intette le: Hallgasson, maga még nem is 
parvenü.

Héderváry malomtulajdonos. Ráköthetett volna a 
Dienes nyakára egy malomkövet.

Sternberg lefoglalta azt a bizonyos 10,000 koronát 
hangszeradósság fejében, ügy látszik, nála vették azokat a 
hegedűket, a mikkel közéletünk tisztességét akarták el­
hegedülni.

Apponyi Albertet Kassán felköszöntötték, mint a 
jövő miniszterelnökét. A felköszöntőt Apponyi megköszönte, 
de nem ivott rája. Persze, nem akart előre inni a ban 
bőrére.

A fizetésrendezés kérdését az ellenzéki képviselőkkel 
szemben akarta először megoldani a kormányelnök. Min­
den ellenzéki honatya fizetését meg akarta javítani — 
10.000 koronával.

Dienes, Papp Zoltánnak útiköltséget adott és mégis 
— ő szökött meg.

Papp Zoltán sokkal szerényebb ember, mint 1. Péter. 
Ez elfogadott egy koronát is, Papp visszautasított tíz­
ezret.

Papp Zoltán mikor letette a 10,000 koronát a ház 
asztalára, egyik képviselőtársa azt kérdezte tőle: Mért nem 
fogadod el azt a pénzt Papp Zoltán. — habzol tán? 
(M—n I—e.)

A szoczialisták gyűlése is meg volt a vásártéren, részt 
vettek rajta: egy szoezialista, 40 rendőr és egy helyettes 
főkapitány. Á^gyűlés csendben folyt le.

A parlament megelőzte Debreczent, ott már
megkezdődött az országos vásár.

A képviselőház üléseit felfüggesztették, — pedig
nem is az ülések vesztegettek.

Megint meghazudtoltak egy szálló igét: eddig a 
pénz beszélt, — most azok a képviselők, a kik pénzt 
kaptak, — nem beszélnek.

Egy bohém világfi, a ki egyébként papucshős, meg­
irigyelte a képviselőket. Könnyű nekik, — úgymond — ők 
az ország kontójára éjszakáznak.

Ugrón Gábor a múltkoriban a kormánypártot okozta, 
hogy a parlament óraszerkezete megállóit. Sajátságos 
óramű is az a parlament, — most hogy megkenték, még- 
inkább megállt.

Egy a képviselőház éjjeli ülésére visszasiető honatyá­
nak arra a kérdésére, hogy mi történik ott benn, azt 
felelte a teremőr: Főpróbát tartanak Mackbetből, — épen 
most jelent meg Bankó szelleme.

A mai lovagias felfogás értelmében csodálattal tapasz­
taljuk, hogy Dienest országszerte szólják-szapulják. Pedig 
nem illik egy távol levőről, ki nem védheti magát, 
rosszat beszélni.

A villamos vasúti kocsikban, a főváros határozata 
folytán, nem lesznek állóhelyek. Nehogy a szegény rész­
vényesek anyagi veszteséget szenvedjenek, a miniszter úgy 
véli a dolgot megoldhatónak, ha az álló-helyek helyett 
fekvő-helyet fognak létesíteni.

Vesztegetni próbáit Dienes. Hódié Nessi, eras Papp.
Az a bizonyos sok pénz megölte a kormánypártot. 

Az obstrukeziósok megásták a sirt, Szapáry elhantolt. A 
sírnál egy Papp beszélt.

Azt mondják, hogy Kossuth Ferencz a Vezúv Krá­
tere mellé ment volna üdülni, vagy talán annak a há­
borgó természetét tanulmányozni. Annyi bizonyos, hogy 
hozott magával annyi vulkanikus erőt, izzó lávát és 
tüzet, hogy párthiveinek is bőven jutott belőle, holott ott 
elég most egy szikra is, hogy lángba borítsa a forrongó 
kedélyeket.

A czápa sóhaja. A fiumei czápa mérgesen csapkodva 
farkával a békés habokat, így sóhajt fel: Az ördög vigye 
el a kormányt, az ellenzéket, az obstrukeziót, Dienest és 
társait I Még a fiumei kormányzóról is beszélnek az újsá­
gok, csak én rólam hallgatnak mélyen.

© © © © © Nyári ruhák tisztítását © © © © ©
kifogástalanul teljesít Hr&béczy JnhíslI

kelmefestő és vegytisztító intézete. 
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Bodrogi jutalomjátéki estélyére új kuplékat ígért. 
Hát hiszen teljesítette is. A mennyiben kupiénak kupié 
volt, újnak meg új volt.

Az obstructiós pártot Judás pénzzel meg akarták 
veszteget ni, hogy könnyen végezhessenek aztán velük s 
csodálatos, a kormányelnök került bele a szószba.

Tallián Béla nem adta meg a szót Lengyel Zoltán­
nak, de nem is csoda, hiszen a talián nem is érti meg a 
lengyelt, Szerencse, hogy jelen volt egy Eötvös, a kinek 
sikerült ügyes kézzel a véleményeket összekovácsolni.

Azt mondják, hogy Dienes Márton Hamburgba vette 
útját, de ez csak humbug, mert a rendőrség már Berlinből 
visszatessékelte.

Nem hiába nyitották meg a Rákóczi-muzeumot,
mert máris suhog a szabadság szele Késmárk, vagyis 
most Kassa felől, mely a debreczeni szabadelvű pártot 
is felébresztette álmából S szabad akaratát követve, 
nyílt és határozott állást foglalt a nemzeti követelések 
mellett. A pártgyűlés menetét Szabó Kálmán szakavatot­
tan szabta meg a dr. Körösi Kálmán által felolvasott és 
egyhangúlag elfogadott határozati javaslatban körös körül 
megvan szabva a kuruczokká lett szabadelvűek szaba­
don választott új útiránya.

Gyalázat.
Gyalázat, hogy mik történnek, 
Tisztességnek és erénynek. 
Honfiúi becuiletnek 
Mocskos kézzel hálót vetnek. 
Honfiúi lángolásnak 
Gonosz lelkű kalandorok 
Mocskos kézzel vermet ásnak.

Gyalázat, hogy ilyet mernek ! 
Vesszőt kap a vásott gyermek : 
Azoknak is vessző járna,
Kik a honi földön járva 
Eladnák a becsületei,
Mit e földön haj, vész, csapás 
Soha még el nem vehetett!

Az aranyat, bankót szórják, 
Hadd pusztuljon Magyarország, 
Hadd sülyedjen a fertőbe 
Eladatva, szíven ölve,
Mint gazdátlan húsos préda,
S a romokon sziklák felett 
Legyen rir a rabló czéda!

Gyalázat, hogy a szégyennek 
Sötétsége ott jelen meg 
Legerősebb színben, árnyban,
Hol a gyeplő, a kormány van,
S hová az a híres bársony 
Nem szab >d, hogy homályt, foltot 
Egy szemernyit átbocsásson!

Gyalázat, hogy a bitangnak 
Egérútat, futást hagynak,
S a mód helyett, hogy kivágják,
A fekélyt csak re p ar ál j ák.
S míg mi tűrjük bambán, veszteg,
A fekélyre, a piszokra
Egy nagy spongyát - reá tesznek !

Egy hónapos miniszterelnöksége után már is eleget i 
fürödhetett Héderváry a parlamenti szóáradban. De hiába TTj párt.
fürdik, igaz marad a közmondás: „Hiába fürdik a csóka, | Egy társaságban hol nők is voltak, vitatkoznak a 
nem lesz hattyú belőle!” Fiirödhetik a miniszterelnök is, politikusok a mostani helyzet felett, egyik nem helyesli a 
csak bán marad ő! harczias párt magatartását, a másik épen a mellett

Apponyi, a nemzet „utolsó ütőkártyája” saját kéz- kardoskodik, 
deményezéséből csütörtökre az obstructiós pártot értekez- : Egyszer egy fiatalabb politikus a mellette ülő leányt
letre hívta össze, de az obstructiót ezúttal sem sikerült kérdezi,meg:
elütni s így a terv természetesen csütörtököt mondott. „És szép nagysád, kegyed milyen párti ?“

„Ember tervez, Isten végez“, mondja a közmondás, „Én — felel a gazdag fiatal leány —jó partié vagyok!“

Úrnő (szobalányához): „Mari, a kapu előtt már egy 
fél órája jár fel s alá egy katona, mit akarhat az itt?“

Szobaleány: „Azt bizony hamarább is megmondhatta 
volna a Nagysága; lám én azonnal szólok, ha a hadnagy 
úr a kapun bejön!“

A legszebb kivitelű és tartós fényképek ÜSS
—...... ........... ... .......—---------—  ——-------------- Debreczen, Piacz-utcza, 42, szám,
............................................................ ........“ 32*
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Darvin tana.
A tudósf>k azt állítják,
De én hinni nem tudom,
Hogy az embernek ősatyja 
Nem lett vón‘ más, mint majom.

Ez nem igaz s ha nem hiszik 
Én bátran állíthatom:
Nem majomból lett az ember. 
De emberből a máj o m.

A bán keserve.
„Nagypénteken mossa holló a fiát.
Az ellenpárt kigvót-békát rám kiált, 
Van-é olyan, ki mondhatná szemembe, 
Hogy nem vétettem neki életembe’ 1“

Carambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

'Rózsaszínű forgácsok.
— Igaz és nem igaz közéleti történetek. —

A debreczeni szabadelvű párt a múlt héten nemcsak 
nagyszabású, de méltán is országosan feltűnő határozatot 
hozott­

én ugyan nem értem meg, hogy miért tűnjék fel az 
országosan, hogy egy szabadelvű — pláne debreczeni - 
párt nemzeti követelésekkel áll elől? . . .

Hiszen talán csak ők is magyarok s a nemzethez 
is tartoznak. Vagy hát mindenkinek muszáj kiabálva kö­
vetelni; a csendesen, komolyan és erélyesen kérő, hát 
az mind hazaáruló volna, vagy mi!?..,

Ujnye! Nagyon furcsa néző pont lenne ez annyi sok 
— jó magyarra !

Hanem bár méltóságos és íenkölt volt is a határozat, 
mégis csak akadt ott tréfára vehető dolog is.

Történt ugyanis, hogy a szónoki gyújtás és hatás 
kedvéért el is vetették itt-ott a — sulykot.

Teszem mikor váltig azt állították, hogy nem az arany 
és búza az, a mi a nemzetet fentartotta, hanem a — nyelv!

Nem is késett reá vágni egy jó kedvű hallgató :
— Igen is az! A jó hortobágyi füstölt marhanrelv, 

de — tormával!

Aztán az se volt utolsó, mikor egy valaki egyik 
egyébként derék, de ifjú közéleti férfiunkat az értekezlet 
egyik tisztségére ajánlotta, mire az illető fennen tiltakozott, 
mert ő más pártálláséi.

Ugyan!?... Nem is tudtuk, hogy van pártállás, 
melynek nem kellenek — a nemzeti követelések.

Hogy pedig a legközelebbi ünnepről is — a debre­
czeni csata dicső emléknapjáról is — szó essék, hát ott 
meg az a nevezetes történt, hogy a szocziál-demokrata 
párt helyes és szép érzéstől vezéreltetve, koszorút tett a 
hősök sírjára ezzel a felirattal:

„A szabadságért küzdő névtelen hősöknek“.
„A jogtalan munkások".

Hát bizony majdnem igazuk lett, mikor e szent emlék­
napon — ugyan miért!? — reggel hét órakor csaknem egy 
ármádia rendőr ment ki őrzésükre, ha e tisztes érzésű 
embereknek ez alkalomból ugyanis nem támad az a helyes 
érzékük, hogy a nem találkozás kedvéért, pontosan bár, 
de épen 9 órakor menjenek ki kegyeletük szép és jogos 
teljesítésére. Rend az első, igaz! De hozzá tapintat is 
kell ám !

fk
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Hiába, a tekintély csak tekintély! Ennek köszönhe­
tem, hogy én is ott voltam az automobil vonat próba útján.

Úgy esett a dolog, hogy a múlt héten próbálták ki 
az új automobil mozdonyokat, a melyek Nánás felé fognak 
járni.

Épen ott nézegetem a vonatot, mely a 4608-nak a 
11. részleteként volt indúlandó s magyarázom nagyban az 
egybegyűlt személyzetnek az új mozdony előnyeit, , midőn 
megérkezik a bizottság, élén az üzletvezetővel. Én nem 
vettem őket észre s nagyban magyarázok, midőn megszó­
lít az üzletvezető úr:

— Ön, úgy látszik, tanulmányozta a Serpolett moz­
donyokat.

— Igen is Nagyságos Uram! felelem én szemtelen 
komolysággal, mire megszólal a helyettes üzletvezető:

— Azt a Carambol Flórián, az tudja minden, de sem­
mit se nem jól.

De én leintem az öreg urat azzal, hogy ..legyen sze­
rencsém egyszer a Bocskayban, akkor meglátja Nagyságod, 
hogy legalább inni tudok jól, meg a Szerpoletthez is értek“.

— Ha az 2 lábon járja, ugy-e ? felel rá az öreg gú­
nyosan.

— Nade ha ért az új mozdonyhoz, jöjjön velünk, 
mondja az üzletvezető és felültetett a saját salon-kocsijába, 
ahol én oly grandezzával álltam az ablakhoz, hogy még a 
pót-stáczi is nagyot szalutált nekem, mikor előtte elhalad­
tunk. Ment a motoros sebesen, gyönyörűen.

Egyszer csak a nyílt pályán nagy füttyentés mellett 
megálltunk. Leugrálunk mindnyájan. Az üzletvezető kérdi 
Faragót, a vonatvezetőt, mi baj van ? Hát a sín tele volt 
rakva rőzsével, gerendával. A bakter a két fiával akkor is 
hányta a vonat elébe a rozsét.

Megbolondultak maguk, kérdezi tőlük Tolnay, - 
mit szórják a pályára a rozsét?

Nagyságos Urnák jelentem alásan, most adta 
meg a szomszéd őrház a harang jelet, hogy megfutamo­
dott kocsik jönnek erre fele.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
........BANGOLÁBAN
.TRIESZT MELLETT . 
.... ajánlja belföldi ....

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész-egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
f i palack 5 korona, V2 palack ‘J'OU, 10 palack rendelésénél 10° u 
engedmény. Kapható Debreczenben: Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi dános, Geréby Fiilüp 1 'töriai, Komlóssy Lajos 
Party Ferón ez, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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Most értettük meg aztán a dolgot. A szerencsétlen 

bakter nem látott rendes mozdonyt, csak azt látta hogv 
elszalad egy csomó kocsi előtte, azt hitte, hogy megsza­
ladtak a kocsik, azért intette a kollegáját. °

Nem volt mit tenni, vidám képet kellett, vágni a dolog­
hoz és elhordani az akadályt a sínekről. És hogy hasonló 
baj elő ne adja magát, én bementem a bakterházba és a 
telephonon is megmagyaráztam a baktereknek, hogy vigyáz­
zanak , újmódi mozdony jön; nézzék meg, hogy máskor 
megismerjék. Azzal elindultunk, fiát az első bakterháznál 
leintik a vonatot.

— Mi az, mi baj van ?
Az őr jelenti, „semmi kérem, csak meg akarjuk jól 

nézni a vonatot“.
— És ezért állította meg, marha, a vonatot?

Alásan jelentem, éppen most tetszett Carambol 
úrnak telephonon parancsolni, hogy jól megnézzük a vona­
tot, hogy máskor megismerjük!

— Na, aztat maga jól megmagyarázta! szólt hozzám 
megvetőleg a helyettes ii. v. Én meg szerettem volna a 
bakternek a fejét a mozdonyhoz verni, de indulni kellett. 
Megérkeztünk a Bocskay kerthez. Hát ott van az egész telep 
díszben, a pályaudvar pedig fel van cziczomázva. A viharágyuk 
dörögnek. Az Alber banda rázendíti a „Rákóczit“. Aztán 
előáll a telep érdemdús elnöke és felköszönti a küldött­
séget s megköszöni a megtiszteltetést, a mely a Bocskay ' 
kertet érte, midőn az új mozdonyt az igazgatóság a telep­
ről s annak legkedvesebb telepeséről nevezte el.

— Hogyan? — kérdi az üzletvezető.
— Itt van nagyságos uram a mozdonyon B. K. = 

(Bocskay kert) és rajta van Moty — azaz Motositzky. 
Azért éljen Nagyságod, éljen a Bocskay, éljen Motositzky! 
Éljen! Éljen! kiáltja a küldöttség s tova robogtak. De én 
ott maradtam, mert azt tartom, több gőz van egy tele 
kulacsban, mint három automobilban. Ugy-e kollega?

Az új „Ágnes asszony“.
„Héderváry a t. Házban 
Kormány leplét mossa ;
Sötét leplét 
Véres leplét
Obstructió elkapdossa... 1“

A bileki útról.

(Egy régi adoma, ami most Bileknél megtörtént.)
Nézzed czimbora, hótt ez, vagy szimuláns.

-— Nem a. Hótt-szimuláns!

J-iúzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék!
Közjogi járatlanságának adta je­
lét ma a kir. ügyész úr előbbi 
felszólalásával, melyben lopás 
bűntettével vádolja Örökcsenő 
Jónás védenczemet, a miért a 
Tomasics Miklós tárczáját el­
lopta. Nem akarok közjogi fejte­
getésekbe bocsátkozni, mert tu­
dom, hogy védenczem érdekében 
teljesen elég hivatkoznom arra, 
hogy Tomasics tárczanélküli 
miniszter lévén, védenczem a 
tárczáját el sem lophatta. Kérem 
védenczem felmentését!!

Tekintetes kir. Törvényszék!
Ma már második ízben tapasz­
talom, hogy a lopás fogalmával 
nincsen tisztába a vádnak igen 
t. képviselője. A lopás vétséget egyáltalán nem állapíthatja 
meg védenczemmel szemben azon ténye, hogy Kártalan 
Bertalannak a székét ellopta. Hiszen ezt el sem lophatta,
mert Kártalan Bertalannak nem is.................. Különben
kérek zárt ülést s a szakértőként a t. törvényszéki orvos 
úr meghallgatását.

Jókai két régibb regényét actualisan felfrissíti, a 
következő czímváltoztatásokkal:

„A granicsár végnapjai“.
„Minden bánon és poklokon keresztül“.

Nagy botrány Debreczenben!
Vihar a társadalomban!
Cormptió mindenfelé!

A leálezázott vesztegető!
Pénzért mindent!

Ama országos botrány behatása alatt, melv lerántotta 
a leplet ama manipuiácziókról, melyek odafenn "az obstruc­
tió ellen folynak, szerkesztőségünk elhatározta, hogy utána 
néz, nem történtek-e nálunk is vesztegetések s kiküldte, 
jobban mondva kidobta tudósítónkat ama megbízással, 
szerezne erre nézve informátiókat.

Tudósítónk egy hosszú számlával és egy rövid jelen­
téssel tért vissza. A hosszú számlát, nem akarva untatni 
olvasóinkat, széjjel téptük, a jelentést pedig itt adjuk.

Tekintetes Szerkesztőség!
Becses megbízása folytán útra keltem, hogy adatokatgvüjt- 

sek a debreczeni vesztegetésekről. Legelőször is a iegközeíebbi 
vendéglőbe mentem el és ott rendeltem egy krigli sört. A 
pinezér rögtön hozta. De a sör nem volt habos." Mondom 
neki, „vigye vissza és hozzon friss csapolást“. A pinezér 
habozott. De én azt óhajtottam, hogy ne a pinezér, de a 
sör habozzék s magamhoz kérettem a vendéglőst és elmond­
tam panaszomat, egyben megfenyegettem, hogy ha jogos 
követelésemnek nem enged, én obstruálni fogok s nem 
adom meg neki a sör árát. A vendéglős megijedt s egy 
finom mosolylyal meg akart vesztegetni. Sőt ajánlkozott, 
hogy ha ezt megadom, ő maga hoz egy másik pohár sört.

ÚJDONSÁGOK Női- és gyermekfelöltőkben, nap- és esernyőkben, selyem-, gyapju- 
és mosóbluzokban, övök és nyakdiszekben, kosztümök és zsupo- 

— nokban. Szolid szabott árakban beszerezhetők ■■'"

DARVAS TESTVÉREKNÉL,
---------—Főtér, a Hungária kávéház mellett. «—----------
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Tekintve a fertelmes politikai viszonyokat, én a kormány kezet 
láttam a dologban s kijelentettem, hogy nem fizetek. 
Tisztán láttam arczán a meglepetést, de ő csakhamar magá­
hoz tért meglepetéséből s discrét mosoly kíséretében egy 
hatost nyomott a markomba és azt az , ajánlatot tette, 
hogy menjek el azonnal a— pokolbti! Én szinleg elfogad- 
tarn"az ajánlatot, zsebre vágtam a hatost és tüntetőleg tá­
voztam. lm leteszem a pénzt a szerkesztőség asztalára, 
annál is inkább, mert újpesti hatos; nem fogadhatok el 
olyan pénzt, melvet túladni nem tudok. 16 éves korom óta 
magam keresem kenyeremet. Életem nyílt könyv. Tanúm az 
ég, a föld s a pinczérek önsegélyző s betegápoló egylete, 
hogv sok vendéglőben megfordultam, sokat bliczczeltem, 
soha se fizettem, de pénzt nem kaptam vendéglőben soha.

— Halljuk, ki volt az a vendéglős? — dörgi a felelős.
— Nevet! Mondjon nevet! — kiáltá a szerkesztőség.
— Én szavamat adtam neki, — monda tudósítónk s 

szavaim alól csak a szerkesztőség oldhat fel.
Az ilyen embernek adott szó nem kötelező. 

ordítja a krónikás.
— Első a közérdek! Mondja meg ki volt? Halljunk

nevet! ... ...
— Hát ha fel vagyok mentve adott szavam alól, kije- 

jelentem, hogy ez az ember Márkusz Jenő volt! 5 most 
kérdem, mi történjék ezzel a vesztegetővel ?

— Elmegyünk hozzá sörözni mindnyájan, hatha 
nekünk se kell ott fizetni! kiáltjuk uni sorco.

— És mi lesz a bűnjellel, az újpesti hatossal ?
— Ezt elkobozzuk s oda adjuk a vakoknak, azok 

úgysem látják meg, hogy hamis!
(Folyt, köv.)

Fogorvosnál.
Fogorvos (a beteghez, kinek már kétszeri próba után

mindkétszer beletört a foga, vigasztalóig 
süljön, három a magyar igazság!"

lohase bú-

Hatvan éves volt a bácsi; 
Erénye, hogy gazdag szörnyen, 
Vagyonára örökségként,
Előre már fogam fentem.

De az öreg gondolt egyet,
A világgal nem t örődve, 
Vénségére házasodott 
Bájos nő lett felesége.

Mea Culpa!
Telt az idő — és a bácsi 
Gyakran járt a Club- ba este, 
Otthon csupán ketten voltunk, 
Én ■ • ■ meg ifjú felesége.

Örökségem nem féltettem Egy nap elém áll a bácsi
Bár ő egyre hangoztatta, S fiát büszkén bemutatja,
„Öreg ember — nem vén ember!‘‘ Én pedig, a mellem vertem, 
Tudtam, nem lessz gyermek atyja. Mondván halkan: Mea Culpa!

Női számítás.
Anva; ..Meg nem foghatom, hogy tudsz 

férfival kokettirozni, mikor az íeleséges ember!“ 
Leány: ..De özvegy még mindig lehet!11

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

Hogy- mint esett • ma sem tudom 
De a tél még alig múlt el, 
Megrémülve tudtam meg, hogy 
Kéményünkön gólya fészkel .

azzal a

Eossz kifogás.
A: „Mit csinálsz itt az utszéli árokban?“
B. (dülöngőzve): az útmutatómban az áll, hogy e helyen 

korcsmának kell lennie, s azt keresem!"

Ho»y a fíreg egve meg a kerekít annak a gőzösnek, 
hát nem& bolondé tett megint ?! Pedig a két szemem majd 
kiníztem a peronyon, ott szaladgálok egyik helyről a má­
sikra égisz dí!után mint a féibclond, mert anynyi sok czug 
szaladt össze meg szíjjel, hogy risse tuttam, m éji két ügyel­
jem, a níp meg úgy ömlött belőle, mint dílben az iskolá- 
bul'a gyerek, oszt majd lesodortak a lábomrul, mert rohan 
a mind, mint a kinek az esze nyaralni ment.

Mán mikor vagy négy gőzös elment, akkor jutott az 
eszembe, hogy hát ez a hígvelejű Gyuri meg elfelejtette 
megírni, hogy "mék czuggal fog tulajdonkíppen megérkezni, 
ászt ugyan jól tudom, hogy jelenleg a 9-ik czugnál van, 
csak azt nem tudom, a vasútnál is a 9-ik czuggal fog 
gyiinni ?

Ott nyugtalankodék már egész estig, pedig mán be­
jött vagy 12 gőzös, amikor eczczer látom, hogy egy isten­
telen hosszú vonat kanyarodik befele a csónakázó tónál, 
az eleje mán a gájzgyárnál van. de a vége még a fene 
tugygya hun vöt, mer nem látszott egy cseppet se.

Jaj hála istennek, így magamban, csakhogy mán jön­
nek, mer ijen hosszú vonaton mentek ők is, mán rini 
kesztem örömömben, akkor veszem észre, hogy: Ni, az 
teremtő pusztitcsa el! hiszen marhákat hoztak ezen, nem 
Gvuriékat, még valami drágalátos tinók ezek, hogy ijen 
katona kupéban szállítják!

— A Gyuri hát nem jött meg most se, e mán csak­
ugyan nem járja, elmélkedék csendesen tovább, e mán 
még se szép így elbolondítani, a kissebbiket! Meg is kér- 
désztém rögtön, a mint már nem győztem várni, egy vasúti 
személyzetet, a mék egész dilután ott fiityörészett a masina 
előtt s oszt folyton le- meg felugrált rula, hogy: „Instá- 
lom a ténsurat, a 9-ik czug megjött mán, vagy mikor 
jön ?“ Tetszik tudni a Gyuri után vagyok igen várandós 
viszonyban, soká kell-i még várakozni, mer mán mingyár 
este lesz ?

— Aszongya nagy hetykén, abba hagyva a fütyülést: 
„A 9-ik czug ? jaj húgom, a csak mához egy hétre jön 
meg, addig meg gyöngyöm elvárhatcz, a inig bele nem 
fárad ez!“

Avval egy nagyot fütytyentve felugrott a masinára, 
oszt ott hagyott a fakípnél, mint szent Pál az oláhokat.

— Ezt ugyan megmagyarázták, most légy mán okos 
Domokos! anynyit tudok most mán, hogy semmit se tudok

MIHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a városházzal szemben. =====

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molitoririn“ arrz- s kézbőr fiimmitó 
szépítő szerét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
vaseiin s glycerin ml. hatásra nézve jóval felülmúlja. Hatása gyore^ és 
biztos! A szél kifújta arezot vagy kezet a legrövidebb i<lö alatt fehérré, pu­
li á á s üdévé teszi s pouder alá is igen használható. Mint bör&polőszer páratlan, 
------------------------ Kg.v üveg .AlOIJTKRfilX** ára I korona.---------------------—-
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— Na de ő is megkapta a magáét a főnök úrtól, mel­
óját kijátott rá, még hozzá ojan csúnyát mondott neki, 
hogy ki nem mondanám 5 koronáért se.

— Nagy szomorúan oszt hazafele kesztem igyekezni 
nagy elszontyorodva, hogy hát mi az istennyilát csinájjak 
én most, szíttám a levelet is, meg még az íróját mint a 
bokrot, mert még így fel nem sültem mán rígen.

A mint így típelődök magamba, oszt a nagytemplom 
fele igyekezek, hát eczczer csak magam előtt tanálom a 
Krónikás meg a Saramból ténsurékat, a mint nagyba be­
szélgetnek egymással, a hogy oszt megláttak, Saramból úr 
rögtön ászt kérdi tillem nagy mosojogva: „Hát maga szép 
Juliska, hun jár erre ijenkor, ijen késő este? Tán megint 
a seprű nyéllel érdekelték meg ott hun, hogy ojan szo­
morú ?“

— Ne izéljék mán a ténsur, nem jó az ördögöt a 
falra festeni! Mondok neki szelíden. Jobb lesz inkább, ha 
haza kisérnek mind a ketten.

— Aszongya rá a Krónikás úr,hogy : majd haza kiséri a 
Lajosos úr. a Mendelfi ténsúr, rögtön szólok neki, az rá ér!

Sose tessék fáradni vele, a nyoszoja rogygyík le 
alatta az éjszaka, mán akkor ikább magam megyek egye­
dül haza. Megyek is hát, nehogy a Saramból úr szava 
beteljesedjék.

Alászolgája, szép álmokat kívánok! . . .

Felcserélt foglalkozás.
Tanár (a barátjához): „Neked már örömöd lehet a két 

felnőtt fiadban, mint hallom az egyik tiszt, a másik bankár 
lett ?“

Barát: ..Igen, de elvették egymás foglalkozását: a 
hadnagy váltót zsirál, a bankár pedig egész nap lovagol!"

„I^ovács-sógor“ íleminyei.

1

- Na hát vígre valahára a Szoptatós Szilágyi Pestát 
is kípen nyomta a szerencse. Fírhe ment a kisebbik jánya 
az Erzsók, a kotlós Balog Ferke fia Peti vitte az ótárho. 
Hát fel is irt mán Szoptatósék egy léginy, mer egy a hogy 
van bion ott furcsán jánvgyerek, ki őszi, ki tavaszi, másik 
meg a hogy a vínebbje meg mán nagyon szikkad mejbe. 
oszt mahónap a fekinek se kell. De szó a mi szo,^ vott 
olyan ricsaj Szoptatósék a Csapókertbe, hogy a szomozidok 
kutyája öt hétig nem kíván meleg ítélt. Alá esti / órakor 
ott ültünk a kihúzós asztal mellett, oszt valami kegyetlen 
módon ütünk a barácságnak. Ott vott tojásos Nagy Ciymka 
a hévatalnok, a fértélmes Szilasi, sendiczés Matko az 
egész családjával, a két ballábu Suba, no meg az un 
nípek közül Hajdú Gyula tekintetes szénátor úr. Szombati

1

János tekintetes uram, meg egynyihányan a veres lámpás 
rendőrsígtül, mer hogy Szoptatós Szilágyi komám, — hogy 
szava szerint iljek — valami fiskális neinzetcsígből szár­
mazott, oszt nagy ismerecscsíge van az úri nípek közt.

Na élig a hozzá, hogy fáin egy ellátást recscsentett a 
Szoptatós komám felesíge, mer hogy a csiga leves után 
Szombati János tekintetes nagy jó uram kéczczer is fel­
kiáltott, hogy: Hadd gyüjík hát az a tőtött káposzta, keend 
meg Kovács sógor moczczancsa errébb aztat a butellát, 
mer ha lagzi a neve a mai összejövetelünknek, hát hadd 
1 egyik a.

— Abion tekintetes uram mondok, csiga leves után is 
jól esik az ital. Ittunk. Mire a hideg pulykára került a 
sor, nígy butellábul szorítottuk ki a levegőt. Hát veszett 
egy itaí vót, mer mir azir, hogy mikor Hajdú Gyula 
szénátor úr megbontotta az asztalt, oszt felakarnék czihe- 
lődni, hát nem "hanyatt estem? Hanyatt a, oszt az égisz 
asztal utánam jött mindenestül. Na vót oszt virnyikolás, 
Szombati János tekintetes uram még olyas valamit is 
mondott, hogy ha nem vigyázok, hát levág.

Dejszen "tekintetes uram, mondok, azir mán csak nem 
tán, hiszen szabad az Isten mindnyájunkkal, a kit tán 
teczik is tudni. Nem szólt, csak leült. Azut oszt a czigány 
is megjött, oszt járta a karmacsáré. Ippen tojásos Nagy 
Gyurka ecsém zötyögtette a káposztát a szoptatós Szilá­
gyiné komámasszonyba, mikor nekem is kedvem jött a 
tánczho, oszt deríkon csíptem Matkóné szomszíd asszonyt. 
Na hát takaros egy fehir níp. ügy kapkotta aztat a szép 
kis lábát, mint a mezei tücsök, oszt húzódik is az em­
berire, meg oszt a csiklandósabb fajtákul való, a mi oszt 
vírig maczerájja a magamfajta javabeli embert. Tartottam 
is szóval hajnal tájig, a mi szeget is ütött az ílettársam 
fejébe, mert szüntelenül ott rostokolt mellettem, hogy 
gyöjjík má kend, hiszen részeg má kend, meg a többi.

— Na hát sose bántam meg, hogy papho vezettem 
eztet a vin fírget, csak kedden íczaka. Hej csak még egy­
szer lehetnék leg íny ember, aztat a keserves mivóltyát.. . 
azóta Matkóné szomszíd asszony Rigó Jancsit fogott 
vóna bennem.

Együtt ültünk .
Együtt ültünk, elmerengve, 
Emlékszik e rája ?
Reánk borult a balzsamos 
Tavasz est-homálya.

Rejtőztünk, hogy boldogságunk 
Más szeme ne érje.
Most sem értem, hogy miképen 
Bukkant ránk a férje.

Egy házmester keservei.

Csingiling1 No mi baj ? Ég mór talán a liéz ? 
Hogy álmomból oly kegyetlenül felráz? 
Avagy haldoklik fán egy ebadta partáj 
S orvossal, vagy pappal már sietni muszáj? 
Rettenetes, mennyit szenvedek én szegény,
A legkisebb álom alig. hogy jő felém ;
Álmos szemeimet alig, hogy lezárom.
Alig nyugszom kicsit a rongyos divónon : 
Rázzák a csengetyüt, mint az inas fejét.
S öt vasért zavarjam az alvás idejét 1 
Köszönjek is szépen, jó estét kívánván 
S tartsam a világot, míg felvánszorogván 
■Jó meleg ágyába a sok ringy-rongy népség. 
Hogy büszke orrukat a falba ne üssék. 
Iszonyú egy élet, kutyának se való,
Csoda-e, goromba ha leszen, mint disznó 
Az ember? Nappal bőg, ordit a sok gyerek. 
Asszonyok porolnék, sohse rekednek meg :
A sok faczer cseléd, mindennel szemetel 
S ha megintem őket, nevet vagy énekel. 
Szóval: oly ordítás, lárma van naponta.
Hogy szinte meghasad tőle fülem dobja !

sz.Debreczen, Piacz-utcza 81
i\i :js Speczialista gyermekfelvételekben. S
€lső legmodernebb kivitelű fényképek műterme.
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Se éjjel, se nappal nincsen pihenésem.
De iia úgy js meg van zavarva az éjem :
Legalább jönnének szépen egymásutn.
De nem igy óránként, két óránként nem ám! 
Kiveszett már minden rendes szolid ember,
Éjfél után haza jönni egyik sem mer.
Mindegyik már gubbaszt kilenczkor az ágyba’. 
Házmester levegőt egyék, tán azt várja.
Kettő lakik csak itt, a ki rendes ember 
S jó későn jön haza ; igaz, hogy csak reggel 
Jő haza az egyik, a ki jogász gyerek:
S addig lumpol, mig a kaput nem nyitják meg.
Mig a másik, a ki szintén holmi diák.
Csak hozómra nvittai: „Enynye édes Skrobák! 
Sincsen apró pénzéin, no majd holnap reggel“.
Ily kurtán fizet ki. Vinné az ördög el!
Szinte forr az epém, hogy ha jön az este,
Mind tiz óra előtt jön haza a beste
Lakó ! Szalad, rohan, hogy szuszból a kifogy,
Izzadság dől róla, a lépcsőn majd lerogy,
Csak. hogy haza érjen rongyos spergeld előtt.
No megállj, gondolám, s zártam már tiz előtt,
Hát nem perel velem a sok pokol lia :
„Micsoda szemtelen eljárás! ordítja.
Hogy mer maga zárni, mig nincs az ideje?! 
Zsarolás, erőszak“ stb. „Hallja-e ?"
Feleltem én neki: „Az úr ne lármázzon,
Mert. hogy ki parancsol, mindjárt megmutatom.
Itt az óra, nézze, s ha az úr még nem vak.
Fizessen ki rögtön, mert még olyat kaphat.
Hogy . ■ - Megrökönyödött erre és zsebéből
Uj piczulát vett ki. néztem nincs-e pléhböl ?
Alig megyek vissza, már csenget a másik.
„Nem e házban lakik dr. Mácsik ?“ 
így kérdi tőlem a távírda kihordó.
-Nem!" Vissza megy erre. Hát a spergeld, olló! 
Potyán nyissak talán ? De ez már elszaladt 
S öt vas spergeldemmel holtig adós maradt.
Ismét megpihenek kicsit, hát oly lárma
Ver fel az álmomból, hogy azt hiszem már a
Végítélet van itt s mindenik sátánnak
Kolomp van a nyakán, s vad tánczot úgy járnak.
Sietek kinyitni, mondom csak türelem.
-Hál Isten, csak hogy jön !" No csak nem fekhetem 
Talán a kulcslyukban, hogy mindjárt itt legyek. 
-Azt nem. de hisz már egy órája csengetek! "
Nem felelek neki. Az okosabb enged.
Kicsit pihentem csak, hát már megint csenget 
Valaki. Kimegyek, a kaput kinyitom.
Hát nincsen künn senki : valami gaz barom,
Éjjeli kóborló, nyúgalmam zavarta.
Hej! Csak foghatnám meg. nem marad bőr rajta! 
Megint kolompolnak, kimegyek lámpával 
Uzv. Khon Zsuzsanna áll harmad magával 
Az utczán. „Ah ! Weisz úr. milyen udvarias 
Ilyen késő éjjel- . . „Kérem, hisz semmi ezt 
Örömmel megteszem..Bizony keresni kell 
Ily fain gavallért — szól Khonné — a míg lel 
A mai világban ilyen szegény özvegy-.
„No. de kérem szépen, llát Kézinek, hogy megy?- 
Mond tovább a banya. En azonban morgok,
„Jövünk mindjárt kérem“ felelnek a Khónok.
Jó is lesz, mert a czug majd hogy ketté szakit. 
„Tisztelem Spitzernét, Rótii urát a Szál it!
Vizitet csinálok nálluk majd szombaton,
Meg ne hüt se magát kedves Weisz az utón 
Es ha nem fenyegetem, hogy itt hagyom állni:
A vén kofa most is tudna diskurálni!
„Gatt! Milyen sötét van ! Házmester úr nem fél? 
Tartsa csak a lámpát míg felérek". A szél 
Elfuvá, mondom én s elfúvom akarva.
Sikolt a sötétben a félénk vén banya!
Már csak hajnal fele jön haza egy másik: 
..Házmester úr kérem, az asszony már alszik'.““ 
Alszik ! mondom én sva lépcsőn legurul 
És mint hajdan Fllrik, utazik czudarul.
Majd felltápászkodik s „Az asszony ingatag“ 
Ordítja a házban ,,Ingatag vagy magad 
Korhely ! Részeg disznó !“ Rá egy hang felel.
Na ennek felmondok. Ily lakó itt nem kell.
S igy megy ez mindig. Soha nincs pihenés,
Folyton virrasztani, a spergeld meg kevés.
Neked sok gaz lakó, im hát azt kívánom.
Legyél te házmester a nászéjszakádon.

Váratlan meglepetés.
„Te lump, megint ilyen berúgott állapotban botorkálsz 

haza ? Igazán nem találok szavakat..!“
„...Hála Istennek h

Vegytani vizsgán.
Tanár: „Tudna nekem oly testet mondani, a melyet

hnl Ir 71 n ll /) P 71 ft'lnlí]az alkohol kitünően felold: 
Vizsgázó: „a nyelv!"

. JSNN
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Polgár. Legyen nyugodt; azért, hogy ön gazdagabb lett mos­

tanában egy keserű tapasztalattal, azért 3 éven belül nem emelhetik 
fel az adóját.

Bakfis. Ön telve van izzó szenvedéllyel, égő szerelemmel; 
lángol az örömtől és tüzes szemei szikrákat szórnak Adolár ur felé 1 
Hidje el, kedves kisasszony, ennyi egy kissé sok ebben a í—e melegben.

Regényíró. Megint ? ! „Eduárd súlyt helyezett Margit szavára. 
De a súly igen nehéz volt s Margit sikoltani kezdett. Eduárd nem 
bírta magában levenni a súlyt, körültekintett .segélyért és eközben 
megakadt a szeme egy kiálló szegen. Erre Ö is ordítani kezdett, 
mire bejött a béres, aki látva a bajt, hamarosan levette Margit szavai­
ról a súlyt s kiakasztotta Eduárd szemét a szegből“. — Oh! bár Önt 
akasztotta volna ezekután arra a szegre a béres.

Vasutas. Ön azt tudakolja tőlünk, hogy mi a különbség Mar­
coni meg a drótos tót között ? Kevés. Egyik drót nélkül sürgönyöz, a 
másik pedig sürgöny nélkül drótoz.

Kártyás neje. Nagysád téved, a kártyás meg a disznó között 
van különbség. A disznó csak makkal álmodik, a kártyás lát álmában 
még zöldet, veresei, tököt is.

Adomázó. Ön ötleteit „pokoliaknak“ mondja ? Menjen a 
pokolba !

Egy apa. Ön azt kérdezi tőlünk „lehet-e néma fia orvos?“ 
Lehet, de csak állatorvos.

Káplár. 1. Nem a lelenczház mellé fogják építeni a bábaképezdéu 
hanem a bábaképezde mellé a lelenczházat. 2. A polgárság révén épü1 
a lelenczház, s a katonaság révén kerül bele a lelencz. Abtretten!

Bálint. Ha a nyakán szemőcs van, kösse azt körül egv szál ló­
szőrrel. s az leszárad.. Ha nincs a nyakán szemőcs, kösse azt körül 
egy szál — kötéllel. Értve ? 1

J y. Későn érkezett. Ha ráérsz, olyan rövid lélegzetű dolgokat 
küldj, minőket az utolsó előtti számban közöltünk tőled. Szervusz 
öreg betú'fireg.

„Tűzbe vele“. Legyen nyugodt, oda került.
„Ég a szivem“. Tudomásul vettük és bejelentettük a tűzoltók­

nál. Fogadja részvétünket!
„Magyarnak születtem“. Lehet, de kár volt egyáltalán születnie, 

ha ilyen versekkel akarja pusztítani a magyart!
Rinaldó. 1. Ezt a részét b, regényének „a gróf erre lesütött 

szempilláit bekente olajjal és némán harsogott“ leközöltük, s óhajtjuk, 
bár önt tennék forró olajba és sütnék le képéről a bőrt, akkor aztán 
nem bánjuk ha nem némán harsog is.

2. Regényének legszebb része, az utolsó szó: „vége“.
Sekszpir a mellény zsebben. „Rómeó és Julia“ végjelenetének 

tömörített kiadásából mustra képpen ennyit Icközlünk:
Rómeó (zokodva):

Óh Julia ! Hogy mért kell itt feküdnöd,
Megholtan ? ! Hát nem jobb lett volna élve ?
Hiába vala minden imádásom,
Neked már kámpecz. Megett a f—e.

Folytassa, stylje ragyogó. De a folytatást küldje be a konkurrens 
laphoz.

A nagyérdemű közönség szives tudomására hozzuk, 
eredői kitvehazat es eziikrászdát, megnyitottuk.

uogv a uairv-

cNémeth ^András és Jarsa.
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Kati csúnya. 
Mari szép. 
Kati férjhez 
Megy elébb.

Talány ?
Megfejthető, 
Nem talány, 
Szereplő a 
Hozomány.

ff

A *

A „Karikás - 31-ik számában közölt számrejtvény helyes meg­
fejtése : Ribizli Juli és Kovács sógor.

Helyesen megfejtették: Némethy László, Zacnar cJanos, 1 aczelt 
Mariska és Emuczi, Hórebhegyi Sinay Imre, Végh Juliska, fehértói 
István, Mogyoróssy Gvőzőné, Pogány Erzsiké, Pirók fusika, Elek 
Péter, Fehér Margit.

Nyertes : Némethy László.

Kitűnő zamatos KÖVIDINKA asztali bor, literje 70 fillér- 
MAGYARÁDI asztali bor literje 80 fillér. Kézi és gyári 
készitményü dohányzsineg, franczia kénpor, raffiaháncs? 
juttatónál, nagybocskói kékkő, eredeti ..DUP (J Y‘-féle mag­

csávázó 26 és 50 filléres csomagokban.

** ELŐBB FÜVESSY BERTALAN *¥

Geréby fülöp Utódainál
AlapittatottAlapittatott

arra

ÉRCZÖNTŐDB ÉS KUTFU RRÓ-VÁLLALAT 
DEBRECZEN. SIMONFFY-UTCZA 15 SZ. 

------------ Ajánlja saját készitményü ------------

K ÜTSZ IV ATTYU 1T
------------------ három évi jótállással.-------------------

Jó vizű kutak furrását
helyben és vidéken a
legjutányosabban, jót-
állással eszközöl.

MIHÄLOVITS Íél8

mm

A. Harmat-Öröme a legjobb arczszépitő s kézbőr- 
ápoló kenőcs, mely üdévé, puhává, fehérré 
teszi az arcz bőrét.

A. Harmat-Créme sem ólmot, sem higanyt nem 
tartalmaz s telje en ártalmatlan hatású.

A. Harmat-Créme nappal is használható, miután 
nem zsíroz s a poudert jól állja.

A. Harmat Créme nem teszi fényessé az arczot 
s fehéríti a bőrt.

A Harmat-Créme kiváló jó hatású mindennemű 
bőrbajoknál ; pattanások s mites-terek (bőr- 
atkák) elmulasztására, napégette s szélkifujtr 
arcznál, s kéznél.

A Harmat-Créme teljesen zs'rtalan.hibszerü, jó illatú 
arczkenőcs egy tégely-ének ára egy koron*

A Harmat Sz ppan. moly a Créme hatásai fokozza, 
darabonként 35 kr

Főraktár a készítő MIHALOV1TS I. gyógy­
szerésznél Bebreczenben.

Kitűnő régi házi szer,
(melynek egy csilládnál sem szabadna hiányozni) a mindenki által 
ismert s kitűnő hatásúnak tartott Hess Ernő-féle

EUCALYPTUS,
mely vegytiszta, 12 év óta egyenesen Ausztráliából inportált termé­
szetes olaj. Ausztriában, Magyarhonban s Németországban törvénye­
sen védve. Egy üveg ára csak 1 kor. 50 fillér, mely olcso ár 
lehetővé teszi annak beszerzését mindenkire nézve, hogy egészségét 
megőrizhesse s a betegségtől megvédhesse. Több mint 1500 
köszönő és dicsérő levél oly meggyógyulástól, kik izületi 
csúzban, hát, mell vagy nyakfájásban, nehézlégzésben, natha, 
fejfájás, belső szerek betegségeiben, bőrbajokban szenvedtek 
vagy régi, enyhe sebeik voltak s akik ezen elismerő iratokat önkényt 
küldtek be. Senki se mulaszsza el meghozatni ama kitűnő könyvet 
melyben az Eucalyptus készítmény pontosan be van Írva s hogy 
ezen készítmény minő hatásosan alkalmazható fenti betegségekben. 
Az érdeklődőknek és ezen könyvet díjtalanul küldöm, hogy 
meggyőződhessék arról, minő sok beteg gyógykczeltetct ezen szerrel. 
Klingenthal i. Sa.

Ernst Hess.
az Eucalyptus szállítója.

Bebreczenben kapható : Mihalovits J. Tóth Béla és Szilez Fe- 
renez urak gyógyszertárában.

Bebreczen szab. kir. város világítási vállalatának telepén a 
155/7 746. 1093 bkgy. sz. határozat értelmében egy munkás lakó­
ház építésére és egy másiknak átalakítására zárt ajánlati verseny- 
tárgyalás hirdettetik. A teljesítendő összes munkák költségének 
előirányzata 8422 korona 99 fillér.

Zárt ajánlatok augusztus hó 6-ik csütörtöki napjának 
d. U. 4 Órájáig adhatók be a világítási vállalat igazgatóságánál, 
a hol egyszersmint az előirányzati összeg 5" 0-a teend le biztosí­
tékul készpénzben vagy helybeli intézet betéti könyvében. Az 
ajánlatok felbontása d. u. 5 órakor történik. Ajánlatok csak az ösz- 
szes munkákra fogadtatnak el.

Pályázó köteles ajánlatában kijelenteni, hogy a terveu, költ­
ségvetést, vállalati feltételeket és helyi viszonyokat ismeri és azok­
nak kötelező voltát elvállalja. A munka augusztus hó folyamán 
megkezdendő és oly erővel folytatandó, hogy október hó végéig az 
épületek lakható állapotban legyennk átvehetők.

Terv, költségvetés az igazgatónál a hivatalos idő alatt meg­
tekinthető, hol a szükséges felvilágosítások is megadatnak.

A vállalat fentartja magának a jogot bármily irányú szabad 
elhatározásra.

Debreczen szab. kir. város 
világítási vállalata.



DEBRECZEN SZ. RIR. VÁROS

Könyvnyomdája

VAR05J4AZ, HEBESZTÉPLIIdET

NYOMDÁNKAT a legizlésesebb modern betűkkel, díszkörzetekkel és egyéb 

felszerelésekkel gyarapítottuk s így bármily tömeges megrendelést a leg- 

ízlésteljesebb kiállításban, gyorsan, pontosan és méltányos árak mellett 

eszközlünk; u. m. ISKOLAKÖNYVEK, LAPOK, TUDOMÁNYOS MÜVEK, 

FOLYÓIRATOK, SZÁMLÁK, KÖRLEVELEK, ÉT-, BOR- ÉS ÁRLAPOK, 

KERESKEDELMI ÉS ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK, MEGHÍVÓK, MŰSOROK. 

TÁNCZRENDEK, VONALOZOTT IVEK, EGYBEKELÉS! ÉS LÁTOGATÓ- 

JEGYEK, FALRAGASZOK. GYÁSZLEVELEK.

a a a a

3

IDÉKl MEGRENDELÉSEK

különös gor.ddal, gyorsan és 
pontosan teljesíttetnek.

o o o

esetit
Ö)

„Városi nyomda.“ ^

Cl

V_v

j-i IRDETÉSEK o o o o o 
í)

■! kiadásunkban megjelenő „DEBRE- 
CZhM KÉPES KAI PN[MRIOM“-ba ju­
tányos áron esz közölhetők.

32. számK A R I K A S.

EbEFON SZÁMbAPITTATOTT 
1558-BAp
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Kistemplom és Dréher-sörcsar- 
nok közt, Killer-üzlet felett.

Mreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar vonni, tekintse meg

1 KOMÁROMI AY.
hangszerkészítő műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a főtőzsdével szemben

czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vállal tátik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
már vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtökéletesebb szakér- 7AMrtAt*;i hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle 
telemmel eszközlök. fcvIlQUl 4 javítását is felelősség mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.

Régi hangszert veszek vagy becserélek.

Debreczeni Első temetkezési Egylet SiS
túr intézmény legközvetlenebb és legevidensebb czélja az, hogy sze- 
génysorsu családokat egyes tagjaik elhalálozása esetén segély­
ben részesítsen. — Tagjai közzül az eddig elhalt 13 halott után 
fizetett ki dijakat. Számos elösmerő levelek s köszönő nyilatkozatok 
tanúskodnak egyletünk czélszerű s üdvös voltáról. Tagok mindez- 
ideig vétetnek fel. Beiratkozás a pénztárban Főtér Várj assy Gyula 
kosárkötő üzletében Arany-Bika kávéházzal szemben.

Valamint Vértessy János egyleti előjáró s pénz beszedőnél.
Felvilágosításokat nyújt Dr.‘ Király Péter ügyész s igazgató 

Piacz-utcza -tti sz. a ügyvédi irodáján, továbbá Iklódy János igaz­
gató Csapó-u. malomköz 3. sz. a. hol beiratkozások is eszközöltetnek, 
újonnan belépők a már elhaltak után halotti dijat nem kötelesek 
fizetni.

3Í5SSÍ

Ide kedves Imre bácsi I 
Jöjjön el velünk sétálni ! 
(Hol van Imre bácsi?)

férfiszabó műhelyét Batthány-utcza 17-ik szám alá boithe-

lyiség) helyezte át.
Készít, mérték után a legjutánvosabb árak mellett, utolsó divat szeiiut

Elvállal : mindennemű férfiruhák
tisztítását és javítását. — To­

vábbra is kérem a n. é. közönség szives pártfogását.

Tornaingek 20 kr aj azúrtól feljebb.

•w X

Idősb ÁCS SÁNDOR
DEBRKCZEN, Dégenfeld-tér 10. szám. (kenyér-piacz).

Ajánlja a t. vevőközönség különös figyelmébe dúsan 
berendezett raktárát

rendkívül leszállított árak mellett.
u. m. : ruhaszövetek, batistok, cretonok, blous és disz 
selymek, kész blouzok és szövetaljak, női és férfi fe- 
hérnemüek, vászon és canavászok. miederek. szines 
és fehér csipkefüggönyök, nap és esernyők, haris­
nyák, paplan és ágyteritők, csipkeszöveteket. Minden­
nemű szabókellékek a legolcsóbb árak mellett.

Szives pártfogást kér teljes tisztelettel

idősb tAcs Sándor.
Czérna keztyük 13 krtól feljebb.

Uj ékszer-, óra-, és tajték- 
---------pipaáru-üzlet. =

Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy üzletemet Debre- 
czenben Szent-An: a-utczáról

Piacz-utcza 79-ik szám alá helyeztem át,
t Gál-ház, Lamprecht péküzlettel szemben.)

Ajánlom szép és ízléses arany-, ezüst ékszereimet, 
óráimat, finom tajték-pipáimat igen olcsó és jutányos 
árban. A midőn megköszönöm an. é. közönség b. pártfogását, kérem 
hogy ezzel uj üzletemben is szerencséltessen.

Ékszerjavitásokat a legolcsóbban eszközlök.
ékszer-, óra és tajtékpip a/inter öUSZt3V üzlettulajdonos.

Kitűnő minőségű

PIBSZÉN (koksz)
fűtésre és műhelyek számára. Továbbá KÁTRÁNY épület­

lak. zsindely és deszkatetők, szőlőkarók bevonására.

olcsó áron
Kapható Debreczen sz. k. város légszeszgyárában.
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Hatóságilag engedélyezett

nzletfeloszlatási végeladás!!!!
ÉRTESÍTÉS. Más vállalkozás miatt kézmii-. vászon-, rö­

vidáru kereskedésemet feloszlatom. Az összes raktáron levő árukat,
feltűnő olcsó végkiárulási árakon bocsátom a tisztelt 
vásárló közönség rendelkezésére.

HMM MB] A 7. üzletfelszereles eladó. m^H
Kiváló tisztelettel

Máyering Gyula Piacz-utcza.

A cséplési idény alkalmára van sze­
rencsém t. ez. gazdál­
kodó u ak figyelmébe 

ajánlani: kiváló minőségű gépolajokat, tOVOtta ZSÍrt, lien- 
ger olajat, valamint legjobb minőségű kék úszó kocsi ke- 

nőcsöt a legjutányosabb árakban.

Denaturált (marha) só
kizárólag nálam kapható.

Téréi József utóda.
Kizárólag festék és zsiradék nagy raktár, Debreczen. Hatvan-u. 1 b .

I I I I B I 1 I 1

\

ári ás i Ki item atog i •«pit
EEBEECZEN, Szénavásártér.

A vásáréi át
mindennap változatos műsor. 
Az előadás kezdete vásárnap­
ján d. e. 10-12 ő., d. u. 2-tol este j j

&•

Ügyvédi irodámat Batthyányi- 
utcza 5. számú házba helyez­
tem át.

Dr. Körösi Kálmán.

f KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, Jzéchenyi-utcza 1-so szám

Donorán é* So mossy ezétry cl szemben.

Háló-, ebédlő és suton teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Üzlet átvétel.
Van szerencséin a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy 

Széchenvi-utczán a már 30 év óta fennálló Koson féld S. bádogos 
üzletét berendezéssel együtt megvásároltam s azt korszerűen újon­
nan felszerelve saját nevem alatt tovább vezetem. Készítek horgany

diszmü munkákat
rajzszerinti kivitelben, orvosi műszereket, és különleges tárgyakat. 
Raktáron tartok fürdő kádakat, vizkvringő kályhával és önfiitő für­
dőkádakat. Továbbá elvállalok épületmunkákat, Időset és házi tele-

SUsr 10 százalék engedmény!
Kérem a n. é. közönség szives pártfogását kiváló tisztelettel

KÖVESEI JÓZSEF Széchenyi-u. 1. sz,
.... . Ujj onnan készült kölcsönkádak kaphatók.

Órásüzlet áthelyezés,
Tisztelettel tudatom a t. közönséget, hogy órásüzletemet Debreczen- 
ben Battyányi-utczáról Szent-Anna-u. 2. szám (és Piacz- 
utcza sarok) alá helyeztem át, hol órák és ékszerek a 
legszolidabb árban kaphatók. Raktáron tartok fali inga, konyha, 
ebédlő-disz és wekker Órákat ö évi jótállás mellett. Javí­
tásokért évi Írásbeli jótállást vállalok. Ékszerjavitások, mo­
ll o gramm vésések a legolcsóbban, óra üveg 10—15 kr. Ma­
gamat a íi. é. közönség szives pártfogásába ajánlom tisztelettel:

Pintér Dezső órás.

f APRÓ HIRDETÉSEK. I
■ s>ija 10 szói$r 40 fillér, minden további szó 4 fillér, ggjg f

ITifC 70^15 á ni (motel ii. trafik és italm érési jogarai
iát miatt azonnal átvehető. Somossv .

tér 12-ik szám.

ti, más váila- 
Józsof Petőfi-

PS lp-SZi l11, kivit|,ll,en és jutányos
«•»llflvAVJUll arl.an koszit Matol,-si Lajos

Debreczen, Kossuth-utcza 22.

JCatonakeztvfík tisztítását 8 k.r-írt. . j " Lmm -ixt-ztx ük tisztítását jutányos
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

fi lenjobb kivitelű fénykének SSÖSaít
ßphfliai fnrrác *- k 11111 felj<*l>b Neumann Nándor í'es-
WíJJtiSaj JUl.ílí ték. zsiradék és szénkereskedőnéi, Hatvan-u. 5.

Kohlt Germánnál hatvan-u. 17, IJcl,re,'ze":Tnvaszi uj-
részletekre legolcsóbban árusittatnak.

választék kávékban Linden féld J.
VI Ifldl Debreczen, Városliáz-utcza 2. szám.

donságok heti és havi 

. Jenő füszerüzletében

Világhírű Marid! Cognac 'űrv 1 —mv
védésében, Városi bérpalota.

dűli főraktár : Várav József keres-

4*Pt1vVpnkPt*PÍPÍ/ rs allva!lyi,k a leírsz,jl,l, kivitelben és minden 
jUlj IXKjmU KstítX alakban kapható 10 krtól lö frtig Mentze Henrik 
újdonságok áruházában. Piacz és Szent-Anna-utcza sarkán.

^inahmhnlf gyönyörű szép rezgőnyakú, pávafarkú, eladók. - 
pljyíHaMUUn ,.zmi a kiadóhivatalban.

Ifarmathy pál kvrvs i>«*y-t‘a került A ran vtrombitát.
T>«-Í,r»crrn. Nyometott a várt-e konw»i> lajéóan. «Q'1.1.
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